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at der ved Dommen eller Voldgiftskendelsen 
kan tilkendes den forurettede Part passende 
Godtgørelse paa anden Maade. 

Artikel 9. 
De kontraherende Parter forpligter sig 

til under den stedfindende Doms- eller Vold- 
giftsbehandling i størst muligt Omfang at 
undgaa enhver Foranstaltning, som kan 
modvirke Doms- eller Voldgiftskendelsens 
Fuldbyrdelse. 

Parterne skal efterkomme den ved Dom- 
men eller Voldgiftskendelsen trufne Afgørelse 
paa Tro og Love. 

Artikel 10. 
Tvistigheder, som maatte opstaa mellem 

Parterne angaaende Fortolkningen eller Gen- 
nemførelsen af Dommen eller Voldgiftsken- 
delsen, skal i Mangel af anden Bestemmelse 
afgøres af den Ret, som har afsagt Dommen 
eller Voldgiftskendelsen. 

Artikel 11. 
Denne Overenskomst indgaas under For- 

behold af den danske Rigsdags og det is- 
landske Altings Samtykke. 

Artikel 12. 
Denne Overenskomst træder i Kraft, 

naar den, efter at henholdsvis den danske 
Rigsdags og det islandske Altings Samtykke 
foreligger, er blevet godkendt af de to Re- 
geringer. Om denne Godkendelse oprettes 
der en Protokol. 

Overenskomsten gælder for en Tid af 
20 Aar regnet fra dens Ikrafttræden. Saa- 
fremt den ikke bliver opsagt senest 2 Aar 
før Udgangen af nævnte Tidsrum, skal den 
gælde for yderligere 20 Aar og skal ogsaa 
fremtidig anses forlænget for Tidsrum paa 
20 Aar, saafremt den ikke bliver opsagt 
mindst 2 Aar før Udgangen af den nærmest 
forudgaaende Tyveaarsperiode. 

Tvistigheder, som ved Udløbet af Over- 
enskomstens Gyldighedstid er Genstand for 
Doms- eller Voldgiftsbehandling efter denne 

ásáttir um, að í dómnum eða gjörðinni megi 
dæma þeim aðilanum er misrétti hefur verið 
beittur hæfilegar bætur á annan hátt. 

9. grein. 
Meðan að stendur á dóms- eða gjörðar- 

dómsmeðferð skuldbinda samningsaðilarnir 
sig til þess að leiða hjá sér, svo sem frekast 
er unnt, hverskonar ráðstöfun sem getur 
orðið til tálmunar fullnægingu dómsins eða 
gjörðarinnar. 

Aðilarnir skulu, að viðlögðum dreng- 
skap, hlýta dóms- eða gjörðardómsniðurstöð- 
unni. 

10. grein. 
Deilur, sem kynnu að risa milli aðilanna, 

snertandi skilning eða framkvæmd dómsins 
eða gjörðarinnar, skulu, sé ekki öðru vísi 
ákveðið, útkljáðar af 'þeim rétti, sem kvað 
upp dóminn eða gjörðina. 

11. grein. 
Samþykki Alþingis íslendinga og Ríkis- . 

þings Dana er áskilið að samningi þessum. 

12. grein. 
Samningur. þessi gengur í gildi þegar 

hann, eftir að samþykki Alþingis Íslendinga 
og Ríkisþings Dana er fengið, hefur hlotið 
fullgildingu stjórnanna tveggja. Um full- 
gildingu þessa skal gera sérstaka bókun. 

Samningurinn gildir í 20 ár frá gildist- 
öku. Ef honum verður ekki sagt upp minnst 
tveimur árum fyrir lok þessa tímabils, gildir 
hann í önnur 20 ár, og skal framvegis álítast 
gildandi fyrir 20 ára tímabil, svo framarlega 
sem honum verður ekki sagt upp minnst 
tveimur árum fyrir lok líðandi 20 ára tíma- 
bils. 

Deilur, sem við lok gildistíma sam- 
ningsins sæta dóms- eða gjörðardóms- 
meðferð samkvæmt þessum samningi, skulu 


